




PIERRE VIVE è un omaggio alla pietra naturale: viva nel tempo, capace di 

rinnovarsi attraverso lo sguardo del design contemporaneo. Una collezione 

che restituisce la matericità autentica della pietra, trasformandola in superfici 

pensate per spazi che uniscono carattere, armonia e funzionalità.

Due interpretazioni grafiche definiscono l’identità della collezione: Noble, 

essenziale, moderna e contemporanea, e Ancienne, dal carattere anticato, 

vissuto e stonalizzato. A completare il progetto, Trace introduce una superficie 

strutturata che valorizza la dimensione tattile della materia, esaltandone 

profondità e autenticità.

PIERRE VIVE is a homage to natural stone: 
living through time, able to renew itself through 
the fresh eyes of contemporary design. A 
collection with the authentic texture of stone, 
which transforms it into surfaces for creating 
spaces that combine character, immaculate 
beauty and convenience.

Two graphic styles define the collection’s 
identity: ‘Noble’, which is minimalist, modern 
and contemporary, and ‘Ancienne’, with its 
antique, weathered and distressed look. The 
project is completed by Trace, which introduces 
a structured surface that enhances the tactile 
quality of the material, emphasising its depth 
and authenticity.

PIERRE VIVE est un hommage à la pierre 
naturelle : vivante à travers le temps, elle se 
renouvelle sans cesse sous le regard du design 
contemporain. Une collection qui restitue 
la matérialité authentique de la pierre, en la 
transformant en surfaces conçues pour des 
espaces où caractère, harmonie et fonctionnalité 
se rencontrent.

Deux interprétations graphiques définissent 
l'identité de la collection : Noble, au style épuré, 
moderne et contemporain, et Ancienne, au 
caractère vieilli, patiné et nuancé. Pour compléter 
le projet, Trace introduit une surface structurée 
qui sublime la dimension tactile de la matière et 
en révèle toute la profondeur et l'authenticité.

PIERRE VIVE ist eine Hommage an Naturstein: 
zeitlos und in der Lage, sich im modernen 
Design neu zu erfinden. Die Kollektion greift die 
bodenständige Stofflichkeit des Steins auf und 
verwandelt sie in Oberflächen, mit denen sich 
ausdrucksstarke, harmonische und funktionale 
Räume schaffen lassen.

Zwei grafische Interpretationen prägen die 
Identität der Kollektion: Noble – schlicht, modern 
und zeitgemäß – und Ancienne – mit antikem, 
gebrauchtem und nuancenreichem Charakter. 
Zur Abrundung des Projekts führt Trace eine 
strukturierte Oberfläche ein, die die haptische 
Dimension des Materials hervorhebt und dessen 
Tiefe und Authentizität unterstreicht.

Noble 
6 mm / 9 mm / 20 mm

Ancienne 
9 mm / 20 mm

Trace 
9 mm

Superfici
Surfaces
Surfaces
Oberflächen

2 3



Le tonalità di PIERRE VIVE nascono da una lettura autentica della pietra naturale, 

interpretata attraverso sfumature equilibrate, calde e senza tempo.

Loire, Orval, Morvan e Brionne compongono una gamma armoniosa che attraversa 

nuance chiare e luminose, beige morbidi, sfumature sabbiose e toni più intensi e 

terrosi. Colori naturali e profondi, capaci di esaltare la materia e restituire agli spazi 

interni ed esterni una sensazione di equilibrio, calore e autenticità.

The PIERRE VIVE colour palette draws 
inspiration from an authentic interpretation of 
natural stone, expressed through balanced, 
warm and timeless shades.

Loire, Orval, Morvan and Brionne make up a 
harmonious range that spans light, luminous 
shades, soft beiges, sandy hues and more 
intense, earthy tones. These natural, deep 
colours bring out the best in the material and 
lend both indoor and outdoor spaces a sense 
of balance, warmth and authenticity.

Les teintes de PIERRE VIVE puisent leur 
inspiration dans une lecture authentique de la 
pierre naturelle, déclinée dans des nuances 
équilibrées, chaudes et intemporelles.

Loire, Orval, Morvan et Brionne composent 
une gamme harmonieuse qui va des nuances 
claires et lumineuses aux beiges doux, en 
passant par des teintes sable et des tons plus 
intenses et terreux. Des couleurs naturelles et 
profondes qui subliment la matière et confèrent 
aux espaces intérieurs comme extérieurs 
une sensation d'équilibre, de chaleur et 
d'authenticité.

Die Farbtöne von PIERRE VIVE entstehen 
aus einer authentischen Interpretation des 
Natursteins, die sich in ausgewogenen, 
warmen und zeitlosen Nuancen widerspiegelt.

Loire, Orval, Morvan und Brionne bilden eine 
harmonische Farbpalette, die von hellen und 
leuchtenden Nuancen über sanfte Beigetöne 
und sandfarbene Schattierungen bis hin zu 
intensiveren, erdigen Tönen reicht. Natürliche, 
tiefe Farben, die das Material zur Geltung 
bringen und den Innen- und Außenbereichen 
eine ausgeglichene, freundliche und 
authentische Wirkung verleihen.

Loire

Orval

Morvan

Brionne

Loire

Orval

Morvan

Brionne

Noble Ancienne

Colori
Colours
Couleurs
Farben
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Decori e Mosaici completano la gamma PIERRE VIVE, reinterpretando 

lavorazioni e composizioni tipiche della pietra naturale.

Superfici tridimensionali, texture materiche e decori sabbiati ampliano le 

possibilità progettuali, introducendo profondità, ritmo e una dimensione tattile 

capace di valorizzare ogni dettaglio architettonico.

Decorative and Mosaic tiles complete the 
PIERRE VIVE range, reinterpreting the 
traditional techniques and compositions typical 
of natural stone.

Three-dimensional surfaces, textured finishes 
and sandblasted decorative tiles broaden the 
scope for design, introducing depth, rhythm 
and a tactile dimension that enhances every 
architectural detail.

Les décors et les mosaïques complètent la 
gamme PIERRE VIVE en réinterprétant les 
finitions et les compositions caractéristiques de 
la pierre naturelle.

Surfaces tridimensionnelles, textures à forte 
matérialité et décors sablés élargissent 
les possibilités de création, en apportant 
profondeur, rythme et une dimension tactile qui 
sublime chaque détail architectural.

Dekore und Mosaike runden die Kollektion 
PIERRE VIVE ab und interpretieren die für 
Naturstein typischen Verarbeitungstechniken 
und Kompositionen neu.

Dreidimensionale Oberflächen, materialbetonte 
Texturen und sandgestrahlte Dekore 
erweitern die Gestaltungsmöglichkeiten 
und verleihen den Räumen Tiefe, Rhythmus 
und eine haptische Dimension, die jedes 
architektonische Detail zur Geltung bringt.

Decori e Mosaici
Decorative and Mosaic Tiles
Décors et Mosaïques
Dekore und Mosaike
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A private home with an intimate feel, where 
the living space is conceived as a sequence of 
warm, textured and well-proportioned rooms. 
The soft lighting, the rich surfaces and the 
softly shaped furnishings create an intimate 
atmosphere, poised between architectural 
rigour and comfort. Deep tones, curved lines, 
steel accents and sculptural lighting evoke 
a 1970s lifestyle, reinterpreted with restraint 
and precision. The result is a slow-paced, 
enveloping sensory atmosphere that lends 
depth to the space through balance, texture 
and light.

Une résidence privée au caractère intimiste, 
où les espaces de vie se succèdent dans 
une harmonie de matières, de chaleur et 
d'équilibre. La lumière tamisée, les surfaces 
profondes et le mobilier aux formes douces 
créent une ambiance intime, à mi-chemin 
entre la rigueur architecturale et le confort. 
Des teintes riches, des lignes courbes, 
des touches d'acier et des jeux de lumière 
sculpturaux évoquent l'art de vivre des années 
70, revisité avec mesure et précision. Il en 
résulte une atmosphère sensorielle, paisible et 
enveloppante, qui donne de la profondeur à 
l'espace grâce à l'équilibre, à la matière et à la 
lumière.

Ein Privathaus mit gemütlichem Charakter, 
dessen Wohnbereich als Abfolge warme, 
materialbetonte und ausgewogene Räume 
konzipiert ist. Das sanfte Licht, die plastischen 
Oberflächen und die Möbel mit ihren weichen 
Formen schaffen eine intime Atmosphäre, 
die sich zwischen architektonischer Strenge 
und Komfort bewegt. Satte Farbtöne, 
geschwungene Linien, Akzente aus Stahl 
und skulpturale Lichtspiele erinnern an die 
Wohnkultur der 70er Jahre, die hier mit Maß und 
Präzision neu interpretiert wird. So entsteht eine 
sinnliche, ruhige und behagliche Atmosphäre, 
die dem Raum durch Ausgewogenheit, Material 
und Licht Tiefe verleiht.

WALL: ESSENCE Strip Dark 120x280 - 48”x112”
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48”x48”  TABLE: NATIVA Lapillo Vena

Atmosfere anni Settanta
Brionne

Seventies Vibes

Un’abitazione privata dal carattere raccolto, dove lo spazio domestico è pensato come una sequenza di ambienti 

caldi, materici e misurati. La luce soffusa, le superfici profonde e gli arredi dalle forme morbide costruiscono una 

scena intima, sospesa tra rigore architettonico e comfort. Tonalità dense, linee curve, accenti in acciaio e luci 

scultoree evocano una cultura dell’abitare anni Settanta, riletta con misura e precisione. Ne nasce un’atmosfera 

sensoriale, lenta e avvolgente, capace di dare profondità allo spazio attraverso equilibrio, materia e luce.
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WALL: ESSENCE Strip Dark 120x280 - 48”x112”
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48”x48”  TABLE: NATIVA Lapillo Vena
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FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48”x48”  STAIRCASES: PIERRE VIVE Brionne Noble
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OUTDOOR WALL: PIERRE VIVE Brionne Trace 60x120 - 24”x48”   K-LIGHT: Kalle Strip Led 103 - PIERRE VIVE Brionne Noble  
INDOOR WALL: ESSENCE Strip Dark 120x280 - 48”x112”  INDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 60x120 - 24”x48”  
OUTDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 2.0 60x120 - 24”x48”   
STAIRCASES: ESSENCE Musk Deck 2.0 26,5x180 - 101/2"x72"  HOT POOL: NATIVA Lapillo Vena
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Lo spazio esterno diventa una naturale estensione dell’abitare, definita da una regia luminosa intima e stratificata, 

capace di far affiorare dettagli e strutture in una sequenza di presenze discrete.

Ogni elemento lavora su una dimensione più lenta dell’abitare: le forme arrotondate, il calore del fuoco, la vibrazione 

dell’acqua, la profondità discreta della luce.

The outdoor space becomes a natural 
extension of the living area, defined by an 
intimate and layered play of light that brings out 
details and structures in a sequence of subtle 
effects. 
Each element contributes to a slower pace of 
living: the rounded shapes, the warmth of the 
fire, the rippling of the water, and the subtle 
depth of the light.

L'espace extérieur devient un prolongement 
naturel de l'habitat, mis en scène par un 
éclairage intime et tout en nuances, qui révèle 
progressivement les détails et les structures 
dans une succession de présences discrètes. 
Chaque élément invite à un art de vivre plus 
apaisé : les formes arrondies, la chaleur du 
feu, le frémissement de l'eau et la profondeur 
discrète de la lumière.

Der Außenbereich wird zu einer natürlichen 
Erweiterung des Wohnraums, geprägt 
von einer intimen und vielschichtigen 
Lichtinszenierung, die Details und Strukturen 
in einer Abfolge dezenter Akzente zur Geltung 
bringt. 
Jedes Element wirkt auf eine langsamere 
Dimension des Wohnens hin: die abgerundeten 
Formen, die Wärme des Feuers, die 
Spiegelungen des Wassers, die dezente Tiefe 
des Lichts.

WALL PIERRE VIVE Brionne Trace 60x120 - 24”x48”  K-LIGHT: Kalle Strip Led 103 - PIERRE VIVE Brionne Noble
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 2.0 60x120 - 24”x48”  
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WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112”  
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"

Materia vissuta e segno contemporaneo si incontrano in un equilibrio misurato.

Arredi di design con forme morbide e legno noce naturale ne accompagnano il ritmo, costruendo un’atmosfera 

elegante, dove memoria e modernità convivono con naturalezza.

A sense of lived-in character and 
contemporary design come together in a 
carefully balanced harmony. 
Designer furniture with soft contours and 
natural walnut wood complements the 
rhythm of the space, creating an elegant 
atmosphere where tradition and modernity 
effortlessly coexist.

La matière patinée dialogue avec les 
lignes contemporaines dans un équilibre 
parfaitement maîtrisé. 
Le mobilier design aux formes douces, 
associé au bois de noyer naturel, 
accompagne ce rythme et compose une 
atmosphère élégante où mémoire et 
modernité coexistent avec naturel.

Gelebte Materie und zeitgenössisches 
Design treffen in einem ausgewogenen 
Gleichgewicht aufeinander. 
Designermöbel mit weichen Formen 
und naturbelassenes Nussbaumholz 
unterstreichen diesen Rhythmus und 
schaffen eine elegante Atmosphäre, in der 
Tradition und Moderne auf natürliche Weise 
miteinander verschmelzen.
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WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112”  
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"
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Le stanze da bagno proseguono il racconto dell’abitazione con un linguaggio più raccolto e strutturato. 

Volumi, superfici e inserti decorativi costruiscono una sequenza di ambienti calibrati, dove la materia assume 

profondità, ritmo e presenza. Il decoro non è mai semplice ornamento: entra nella composizione, dialoga con la luce 

e mantiene viva quell’atmosfera calda, elegante e misurata che attraversa l’intero progetto.

The bathrooms continue the narrative of the 
home in a more intimate and structured style. 
Volumes, surfaces and decorative elements 
come together to create a sequence of 
carefully balanced spaces, where materials 
acquire depth, rhythm and presence.  Decor 
is never merely ornamentation: it forms 
part of the composition, interacts with the 
light and sustains the warm, elegant and 
understated atmosphere that pervades the 
entire project.

Les salles de bains prolongent le récit de 
la maison dans un langage plus intimiste et 
structuré. Les volumes, les surfaces et les 
inserts décoratifs composent une succession 
d'espaces parfaitement équilibrés, où la 
matière gagne en profondeur, en rythme et 
en présence. Le décor n'est jamais un simple 
ornement : il s'intègre à la composition, 
dialogue avec la lumière et préserve cette 
atmosphère chaleureuse, élégante et tout en 
retenue qui imprègne l'ensemble du projet.

Die Badezimmer setzen das Wohnkonzept 
mit einer zurückhaltenderen und 
strukturierteren Formensprache fort. 
Volumen, Oberflächen und dekorative 
Elemente bilden eine Abfolge harmonisch 
aufeinander abgestimmter Räume, in denen 
das Material Tiefe, Rhythmus und Präsenz 
gewinnt. Das Dekor ist niemals bloße Zierde: 
Es fügt sich in die Komposition ein, steht 
im Dialog mit dem Licht und bewahrt jene 
warme, elegante und dezente Atmosphäre, 
die sich durch das gesamte Projekt zieht.

WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112”  
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48"x48"  WASHBASIN: PIERRE VIVE Brionne Noble
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WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112”  
FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48"x48"  WASHBASIN: PIERRE VIVE Brionne Noble
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WALL: PIERRE VIVE Mosaico Brionne Trace Mix 40x30 - 16”x12”
WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112” / PIERRE VIVE Brionne Trace 60x120 - 24”x48”

FLOOR: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x120 - 48”x48”
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WALL: PIERRE VIVE Brionne Noble 120x280 - 48”x112” / PIERRE VIVE Brionne Vestige 60x120 - 24"x48"  
FLOOR: MATERIA Cenere 120x120 - 48”x48”  
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WALL: PIERRE VIVE Orval Noble 120x280 - 48”x112”  
INDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Orval Noble 120x120 - 48"x48"  OUTDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Orval Noble 2.0 60x120 - 24"x48"

A vision of living with a rustic yet understated 
charm, which finds expression both in the 
luminous simplicity of a Mediterranean 
setting and in the cosy atmosphere of a 
village nestled in nature.
The space is crafted using natural textures, 
tactile surfaces and warm tones, striking 
a subtle balance between authenticity, 
comfort and exclusivity.  The simplicity of the 
elements, the soft light and the interplay with 
the landscape evoke the feeling of a serene, 
intimate and deeply welcoming retreat.

Une vision de l'habitat au charme rustique 
et tout en retenue, qui trouve aussi bien son 
expression dans la lumineuse simplicité d'un 
cadre méditerranéen que dans l'atmosphère 
intimiste d'un village niché au cœur de la 
nature.
L'espace se construit autour de textures 
naturelles, de surfaces riches en matière et 
de teintes chaudes, dans un équilibre tout 
en discrétion entre authenticité, confort et 
exclusivité. La simplicité des éléments, la 
lumière douce et le dialogue avec le paysage 
évoquent l'idée d'un refuge serein, intime et 
profondément accueillant.

Eine Wohnvision mit rustikalem und 
diskretem Charme, die sowohl in 
einem essentiellen, sonnenverwöhnten 
mediterranen Ambiente als auch in der 
gemütlichen Atmosphäre eines von Natur 
umgebenen Dorfes Gestalt annimmt.
Der Raum ist geprägt durch natürliche 
Texturen, materialbetonte Oberflächen 
und warme Farbtöne – mit einer stillen 
Ausgeglichenheit zwischen Authentizität, 
Komfort und Exklusivität. Die Schlichtheit der 
Elemente, das sanfte Licht und der Dialog mit 
der Landschaft vermitteln den Eindruck eines 
ruhigen, intimen und äußerst einladenden 
Rückzugsortes.

Una visione dell’abitare dal fascino rustico e misurato, capace di trovare forma tanto nell’essenzialità luminosa di 

una location mediterranea quanto nell’atmosfera raccolta di un borgo immerso nella natura.

Lo spazio si costruisce attraverso texture naturali, superfici materiche e tonalità calde, in un equilibrio silenzioso 

tra autenticità, comfort ed esclusività. La semplicità degli elementi, la luce morbida e il dialogo con il paesaggio 

evocano un’idea di rifugio sereno, intimo e profondamente accogliente.

Fascino rustico
Rustic Charm

Orval
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INDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Orval Noble 120x120 - 48"x48"OUTDOOR FLOOR: PIERRE VIVE Orval Noble 2.0 60x120 - 24"x48"
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WALL: PIERRE VIVE Orval Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"
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WALL: PIERRE VIVE Orval Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"

Una scena costruita per sovrapposizioni sottili, dove il carattere anticato del pavimento emerge dalla posa, dai 

bordi vissuti e dalle delicate variazioni della materia. L’eleganza dei rivestimenti introduce una lettura più attuale e 

misurata, mentre le superfici effetto legno dei mobili su misura aggiungono una presenza calda e continua, capace 

di legare i diversi registri in un’armonia naturale tra carattere vissuto e sensibilità contemporanea.

A scene created through subtle overlays, 
where the antique character of the floor 
emerges from the installation, its distressed 
edges and the delicate variations in the 
material. The elegance of the wall coverings 
lends a more contemporary and understated 
feel, while the wood-look furniture adds 
a warm, cohesive presence, bringing 
the different styles together in a natural 
harmony between a lived-in character and a 
contemporary sensibility.

Une composition fondée sur de subtils 
jeux de superposition, où le caractère 
patiné du sol se révèle à travers la pose, 
les bords vieillis et les délicates variations 
de la matière. L'élégance des revêtements 
apporte une lecture plus actuelle et tout 
en retenue, tandis que les surfaces effet 
bois du mobilier sur mesure insufflent une 
présence chaleureuse et continue, unifiant 
les différents registres dans une harmonie 
naturelle entre le charme de la patine du 
temps et la sensibilité contemporaine.

Eine durch subtile Überlagerungen gestaltete 
Szene, in der das Antik-Flair der Bodenfliesen 
durch die Verlegung, die abgenutzten Kanten 
und die zarten Materialnuancen zur Geltung 
kommt. Die Eleganz der Wandverkleidungen 
verleiht dem Raum eine zeitgemäßere 
und zurückhaltendere Note, während die 
Oberflächen in Holzoptik der maßgefertigten 
Möbel eine freundliche, durchgängige 
Präsenz bilden, die die verschiedenen 
Anmutungen in einer natürlichen Harmonie 
zwischen Used-Look und zeitgenössischer 
Sensibilität verbindet.
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FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage Modulo 120 / 60x60 - 24"x24"
KITCHEN: PIERRE VIVE Orval Noble
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WALL: PIERRE VIVE Mosaico 3,5x15 Orval Ancienne 30x30 - 12”x12” 
FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage Modulo 120 / 60x60 - 24"x24"
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WALL: PIERRE VIVE Mosaico 3,5x15 Orval Ancienne 30x30 - 12”x12” 
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FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage 2.0 Modulo 120 / 60x60 - 24"x24" 
BENCH: PIERRE VIVE Orval Noble  POOL EDGE: MATERIA Tortora
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WALL: PIERRE VIVE Orval Noble 120x280 - 48”x112” - MATERIA Oliva 120x280 - 48”x112” TOP: ESSENCE Ambre
FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage 20x20 - 8”x8”
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Una stanza da bagno intima, dove legno, cemento e pietra trovano una misura comune e dove le superfici 

più essenziali e contemporanee dialogano con il carattere anticato del pavimento. 

Alla tonalità verde del cemento si unisce il calore del legno, in un richiamo naturale che dà forma a un 

equilibrio armonico tra rigore, memoria e comfort.

An intimate bathroom, where wood, concrete 
and stone come together in perfect harmony, 
and where the simplest, most contemporary 
surfaces complement the antique-style floor 
covering. 
The green hue of the concrete is 
complemented by the warmth of the wood, 
creating a natural harmony that strikes 
a balance between rigour, nostalgia and 
comfort.

Une salle de bains intimiste, où le bois, 
le béton et la pierre trouvent un équilibre 
commun, tandis que les surfaces les plus 
épurées et contemporaines dialoguent avec 
le caractère patiné du sol. 
La teinte verte du béton s'associe à la 
chaleur du bois, dans un dialogue avec la 
nature qui donne naissance à un équilibre 
harmonieux entre rigueur, mémoire et 
confort.

Ein gemütliches Badezimmer, in dem Holz, 
Beton und Stein eine harmonische Einheit 
bilden und in dem die schlichten, modernen 
Oberflächen mit dem gebrauchten Charakter 
der Bodenfliesen im Dialog stehen. 
Der grüne Farbton des Betons verbindet 
sich mit der behaglichen Ausstrahlung des 
Holzes zu einem natürlichen Duo, das ein 
harmonisches Gleichgewicht zwischen 
Strenge, Erinnerung und Komfort schafft.

WALL: PIERRE VIVE Orval Trace 60x120 - 24”x48” - PIERRE VIVE Orval Noble 120x280 - 48”x112”
WALL: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage 40x40 - 16”x16” / 40x80 - 16”x32” CLOSE: ESSENCE Ambre
FLOOR: PIERRE VIVE Orval Ancienne Vintage 20x20 - 8”x8”
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"
BENCH: PIERRE VIVE Morvan Trace 60x120 - 24”x48”   

A contemporary home with an intimate feel, 
where the threshold marks the transition from 
the hustle and bustle of the city to a quieter, 
more intimate and rejuvenating atmosphere. 
Textured surfaces, graphic patterns and 
neutral, warm tones create a sophisticated 
balance between decoration and simplicity. The 
enveloping light, the interplay with the greenery 
and the skilful combination of materials lend 
depth to the rooms, transforming the space 
into an elegant domestic oasis, designed to 
help you slow down and nurture your soul.

Une maison contemporaine au caractère 
chaleureux, où le seuil marque le passage du 
rythme de la ville à une dimension plus calme, 
plus intime et plus apaisante. Des surfaces de 
matière, des trames graphiques et des teintes 
neutres et chaudes composent un équilibre 
raffiné entre décor et épure. La lumière 
enveloppante, le dialogue avec la végétation 
et l'association subtile des matériaux donnent 
de la profondeur aux espaces, transformant 
la maison en une élégante oasis de sérénité, 
conçue pour ralentir le rythme et ressourcer 
l'âme.

Ein modernes Haus mit gemütlichem 
Charakter, in dem die Schwelle den Übergang 
vom Trubel der Stadt in eine ruhige, intime 
und entspannende Dimension markiert. 
Materialbetonte Oberflächen, grafische Muster 
sowie neutrale und warme Farbtöne schaffen ein 
raffiniertes Gleichgewicht zwischen Dekoration 
und Schlichtheit. Das einhüllende Licht, das 
Zusammenspiel mit der Natur und die gekonnte 
Kombination der Materialien verleihen den 
Räumen Tiefe und verwandeln den Raum in 
eine elegante Oase der Geborgenheit, die dazu 
gedacht ist, den Alltag zu entschleunigen und der 
Seele neue Kraft zu schenken.

Una casa contemporanea dal carattere raccolto, dove la soglia segna il passaggio dal ritmo della città a una 

dimensione più quieta, intima e rigenerante. Superfici materiche, trame grafiche e tonalità neutre e calde 

costruiscono un equilibrio sofisticato tra decorazione ed essenzialità. La luce avvolgente, il dialogo con il verde e 

l’accostamento sapiente dei materiali danno profondità agli ambienti, trasformando lo spazio in un’oasi domestica 

elegante, pensata per rallentare e restituire cura all’anima.

Eleganza delicata
Soft Elegance

Morvan
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"

BENCH: PIERRE VIVE Morvan Trace 60x120 - 24”x48”   
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Collage A/B 60x120 - 24”x48” 
K-LIGHT: Kalle Strip Led 91 - PIERRE VIVE Morvan Noble  
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x120 - 48”x48”  TABLE: NATIVA Tibur Vena
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Collage A/B 60x120 - 24”x48”  K-LIGHT: Kalle Strip Led 91 - PIERRE VIVE Morvan Noble  
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x120 - 48”x48”  TABLE: NATIVA Tibur Vena
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FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0 60x120 - 24”x48”   
KITCHEN WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48"x112"  KITCHEN MODULE: PIERRE VIVE Morvan Noble

Un’area outdoor pensata come estensione naturale della casa, protetta dal verde e aperta alla convivialità.

La cucina esterna, interamente rivestita in continuità con la pavimentazione, si integra nel paesaggio attraverso 

superfici materiche e dettagli essenziali, definendo uno spazio dall’eleganza misurata, in equilibrio con la natura.

An outdoor area designed as a natural 
extension of the home, sheltered by greenery 
and perfect for socialising. The outdoor 
kitchen, clad entirely in a material that blends 
seamlessly with the flooring, blends into the 
landscape through textured surfaces and 
minimalist details, creating a subtly elegant 
space that is in harmony with nature.

Un espace extérieur conçu comme le 
prolongement naturel de la maison, 
protégé par un écrin de verdure et propice 
à la convivialité. La cuisine extérieure, 
entièrement revêtue dans la continuité du sol, 
s'intègre au paysage grâce à des surfaces 
de matière et à des détails épurés, dessinant 
un espace à l'élégance tout en retenue, en 
parfaite harmonie avec la nature.

Ein Außenbereich, der als natürliche 
Erweiterung des Hauses konzipiert, 
in Grün gebettet und für das gesellige 
Miteinander gestaltet ist. Die Außenküche, 
deren Verkleidung nahtlos an den 
Bodenbelag anschließt, fügt sich durch ihre 
materialbetonten Oberflächen und schlichten 
Details harmonisch in die Landschaft ein und 
schafft so ein Ambiente von zurückhaltender 
Eleganz, das im Einklang mit der Natur steht.
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FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0 60x120 - 24”x48”   
KITCHEN WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48"x112"  KITCHEN MODULE: PIERRE VIVE Morvan Noble
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La piscina completa il percorso outdoor come luogo di quiete e sospensione.

L’acqua, i volumi essenziali e i colori naturali in armonia con il paesaggio circostante definiscono un ambiente 

protetto e misurato, pensato per rallentare e ritrovare pace interiore.

WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble Grip 120x120 - 48”x48”  WALKWAY: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0 60x120 - 24”x48”
BENCH: NATIVA Tibur Vena  POOL: PIERRE VIVE Morvan Noble Grip 60x120 - 24”x48”

The pool rounds off the outdoor experience 
as a place of tranquillity and respite. 
The water, minimalist design and natural 
colours, in harmony with the surrounding 
landscape, create a sheltered and tranquil 
setting, designed to help you slow down and 
rediscover your inner peace.

La piscine vient parachever cet espace 
extérieur comme un lieu de calme et de 
contemplation. L'eau, les volumes épurés 
et les couleurs naturelles, en harmonie 
avec le paysage environnant, composent 
un cadre protégé et tout en retenue, conçu 
pour ralentir le rythme et retrouver la paix 
intérieure.

Der Pool rundet den Außenbereich als Ort 
der Ruhe und Entspannung ab. 
Das Wasser, die essentiellen Formen und 
die natürlichen Farben im Einklang mit der 
landschaftlichen Umgebung schaffen ein 
geschütztes und ausgewogenes Ambiente, 
das zum Entschleunigen und Entspannen 
einlädt.
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112” / ESSENCE Strip Light 120x280 - 48”x112”  UNIT: NATIVA Tibur Vena  
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble Grip 60x120 - 24”x48”  WALKWAY: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0 60x120 - 24”x48”
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112” / PIERRE VIVE Morvan Noble Papillon 30x30 - 12”x12”
FLOOR: ESSENCE Pure 26,5x180 - 101/2"x72" / PIERRE VIVE Morvan Noble 60x120 - 24”x48”   
WASHBASIN: PIERRE VIVE Morvan Noble  NICHE: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0

Nel bagno padronale, il decoro riemerge con misura attraverso texture, mosaici e superfici lavorate, capaci di dare 

profondità senza alterare l’essenzialità dello spazio. La luce, filtrata e calibrata, esalta i dettagli materici pensati con 

precisione, componendo un ambiente intimo e raffinato, dedicato al benessere e alla rigenerazione quotidiana.

In the master bathroom, the decor is subtly 
highlighted through textures, mosaics and 
finished surfaces, which lend depth without 
detracting from the space’s minimalist 
character. The filtered and carefully calibrated 
light highlights the precisely crafted textural 
details, creating an intimate and refined 
setting dedicated to well-being and daily 
rejuvenation.

Dans la salle de bains principale, le décor 
réapparaît avec subtilité à travers des 
textures, des mosaïques et des surfaces 
travaillées, qui donnent de la profondeur 
sans compromettre l'épure de l'espace. La 
lumière, filtrée et parfaitement maîtrisée, 
sublime les détails de matière pensés 
avec précision et compose un espace 
intime et raffiné, dédié au bien-être et au 
ressourcement quotidien.

Im Hauptbad kommt das Dekor dezent 
durch Texturen, Mosaike und bearbeitete 
Oberflächen zum Ausdruck, die dem Raum 
Tiefe verleihen, ohne seine Schlichtheit 
zu beeinträchtigen. Das gefilterte, fein 
abgestimmte Licht bringt die präzise 
durchdachten Materialdetails zur Geltung 
und schafft so eine intime und erlesene 
Atmosphäre, die ganz dem Wohlgefühl und 
der Entspannung vom Alltag gewidmet ist.
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 60x120 - 24”x48”   WASHBASIN: PIERRE VIVE Morvan Noble  NICHE: PIERRE VIVE Morvan Noble 2.0

68 69



WALL: PIERRE VIVE Morvan Noble 120x280 - 48”x112” / PIERRE VIVE Morvan Trace 60x120 - 24”x48”
FLOOR: PIERRE VIVE Morvan Noble 60x120 - 24”x48”  SHOWER TRAY: PIERRE VIVE Morvan Noble
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WALL: PIERRE VIVE Morvan Mosaico Trace Mix 40x30 - 16”x12”  FLOOR: MATERIA Tortora 120x120 - 48”x48”
WASHBASIN: NATIVA Tibur Vena  TOP: ESSENCE Ambre
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WALL: PIERRE VIVE Loire Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"

An aparthotel with a simple, light-filled character, 
designed to welcome those seeking a place 
where they can unwind, featuring cosy rooms, 
communal areas that invite tranquillity, and 
wellness facilities that discreetly enhance 
your stay. Quiet luxury becomes an aesthetic 
philosophy based on simplicity, quality 
and moderation: clean contours, balanced 
proportions, neutral colours and authentic 
materials create relaxing and welcoming spaces, 
where warm wood, soft fabrics, textured surfaces 
and steel details contribute to a sense of balance 
and personal tranquillity.

Un appart-hôtel au caractère épuré et lumineux, 
conçu pour accueillir ceux qui recherchent un lieu 
à vivre en toute simplicité, avec des chambres à 
l'atmosphère intimiste, des espaces communs 
ouverts à la quiétude et des espaces bien-être 
qui accompagnent le séjour en toute discrétion. 
Le Quiet Luxury devient une philosophie 
esthétique fondée sur l'épure, la qualité et la 
retenue : des formes simples, des proportions 
équilibrées, des couleurs neutres et des 
matériaux authentiques composent des espaces 
apaisants et accueillants, où le bois aux tonalités 
chaleureuses, les textiles doux, les surfaces 
de matière et les détails en acier cultivent un 
sentiment d'équilibre et de sérénité.

Ein Aparthotel mit schlichtem und freundlichem 
Charakter, das für alle konzipiert ist, die einen Ort 
suchen, an dem sie ganz natürlich leben können 
– in Zimmern mit behaglicher Atmosphäre, 
Gemeinschaftsbereichen, die Ruhe ausstrahlen, 
und Wellnessbereichen, die den Aufenthalt 
diskret bereichern. „Quiet Luxury“ wird zu einer 
ästhetischen Philosophie, die auf Reduktion, 
Qualität und Ausgewogenheit basiert: klare 
Formen, ausgewogene Proportionen, neutrale 
Farben und authentische Materialien prägen 
entspannende, und einladende Räume, in 
denen warmes Holz, weiche Stoffe, strukturierte 
Oberflächen und Details aus Stahl zu einem 
Gefühl von Ausgeglichenheit und persönlicher 
Ruhe beitragen.

Un aparthotel dal carattere essenziale e luminoso, pensato per accogliere chi cerca un luogo da vivere con naturalezza, 

tra camere dall’atmosfera raccolta, ambienti comuni aperti alla quiete e spazi per il benessere che accompagnano il 

soggiorno con discrezione. Il quiet luxury diventa una filosofia estetica fatta di sottrazione, qualità e misura: forme pulite, 

proporzioni equilibrate, colori neutri e materiali autentici definiscono ambienti rilassanti e accoglienti, dove legno caldo, 

tessuti morbidi, superfici materiche e dettagli in acciaio contribuiscono a un senso di equilibrio e quiete personale.

Lusso discreto
Quiet Luxury

Loire
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WALL: PIERRE VIVE Loire Noble 120x280 - 48”x112”   
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Ancienne 60x60 - 24"x24" / 40x80 - 16"x32" / 80x80 - 32"x32"
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FLOOR: PIERRE VIVE Loire Ancienne 2.0 60x60 - 24”x24”  PLANTERS: NATIVA Tibur Vena 2.0
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WALL: PIERRE VIVE Loire Trace 60x120 - 24”x48” / PIERRE VIVE Loire Noble
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Noble 60x120 - 24”x48”
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WALL: PIERRE VIVE Loire Trace 60x120 - 24”x48”   
UNIT: MATERIA Cenere - NATIVA Aurum Vena   CLOSE: PIERRE VIVE Loire Noble 6x60 - 23/8”x24” 

La cura del dettaglio definisce gli spazi comuni come luoghi da vivere con naturalezza, dove ogni elemento trova la 

propria misura. I decori entrano nella composizione con discrezione, dando ritmo a superfici, volumi e punti luce in 

un ordine visivo equilibrato. Ne nasce un’atmosfera essenziale e accogliente, capace di accompagnare l’esperienza 

dell’ospite con quiete e continuità.

Attention to detail defines the communal 
spaces as places to be enjoyed naturally, 
where every element finds its rightful place. 
The decorative tiles are incorporated into the 
composition with subtlety, adding rhythm to 
surfaces, volumes and points of light within 
a balanced visual composition. The result is 
a simple yet welcoming atmosphere, which 
enhances the guest’s experience with a 
sense of tranquillity and continuity.

Le souci du détail fait des espaces communs 
des lieux à vivre en toute simplicité, où 
chaque élément trouve naturellement sa juste 
place. Les décors s'intègrent avec discrétion 
à la composition, donnant du rythme aux 
surfaces, aux volumes et aux points lumineux 
dans un équilibre visuel parfaitement 
maîtrisé. Il en résulte une atmosphère épurée 
et accueillante, qui accompagne l'expérience 
du visiteur dans un sentiment de quiétude et 
de continuité.

Die Liebe zum Detail verwandelt 
Gemeinschaftsbereiche in Orte des 
natürlichen Wohlbefindens, wo jedes 
Element seine Dimension findet. Die Dekore 
fügen sich dezent in die Komposition 
ein und verleihen Oberflächen, Volumen 
und Lichtpunkten in einer ausgewogenen 
visuellen Anordnung Rhythmus. So 
entsteht eine schlichte und einladende 
Atmosphäre, die den Aufenthalt der Gäste 
mit einer ruhigen, durchgängigen Gestaltung 
verschönt.
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WALL: PIERRE VIVE Loire Vestige 60x120 - 24"x48"  
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Noble 120x120 - 48”x48” 

84 85



WALL: PIERRE VIVE Loire 120x280 - 48"x112"  HEADBOARD: NATIVA Aurum Vena 
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Noble 120x120 - 48”x48” 
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SHOWER WALL: PIERRE VIVE Loire Noble 120x280 - 48”x112”  /  PIERRE VIVE Loire Collage A/B 60x120 - 24”x48”    
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Noble 120x120 - 48”x48”   UNIT: MATERIA Oliva
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WALL: PIERRE VIVE Loire Noble 120x280 - 48”x112”  /  PIERRE VIVE Loire Collage A/B 60x120 - 24”x48”    
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Noble 120x120 - 48”x48”   UNIT: MATERIA Oliva

90 91



K-LIGHT: Kalle Strip Led 121 / 91 - PIERRE VIVE Loire Noble    
FLOOR: PIERRE VIVE Loire Ancienne 80x80 - 32”x32” 

L’area wellness è pensata come un luogo di rigenerazione per il corpo e per lo spirito, dove la luce diventa parte 

integrante dell’esperienza. Sequenze di elementi verticali a LED, tagli radenti e linee luminose perimetrali disegnano 

pareti e superfici in una regia luminosa calibrata e immersiva. 

La pietra si lascia attraversare dalla luce e lo spazio si trasforma in un ambiente sospeso, intimo e avvolgente, 

dedicato al benessere, al movimento e alla quiete interiore.

The wellness area is designed as a place to 
rejuvenate both body and mind, where light 
becomes an integral part of the experience. 
Sequences of vertical LED elements, grazing 
light and perimeter light lines define walls 
and surfaces in a carefully calibrated and 
immersive lighting design. Light filters 
through the stone, transforming the space 
into a suspended, intimate and enveloping 
environment dedicated to well-being, 
movement and inner tranquillity.

L'espace bien-être est conçu comme 
un lieu de régénération pour le corps et 
l'esprit, où la lumière fait partie intégrante 
de l'expérience. Des séquences d'éléments 
LED verticaux, des éclairages rasants et des 
lignes lumineuses périphériques sculptent 
les murs et les surfaces dans une mise en 
lumière parfaitement maîtrisée et immersive. 
La pierre se laisse traverser par la lumière, 
tandis que l'espace se transforme en un 
univers suspendu, intime et enveloppant, 
dédié au bien-être, au mouvement et à la 
quiétude intérieure.

Der Wellnessbereich ist als Ort der Erholung 
für Körper und Geist konzipiert, an dem das 
Licht zu einem wesentlichen Bestandteil 
des Erlebnisses wird. Reihen vertikaler 
LED-Elemente, Streiflicht und umlaufende 
Lichtlinien gestalten Wände und Oberflächen 
in einer durchdachten, immersiven 
Lichtinszenierung. Das Licht durchdringt 
den Stein, und der Raum verwandelt sich in 
ein schwebendes, intimes und behagliches 
Ambiente, das ganz dem Wohlbefinden, der 
Bewegung und der inneren Ruhe gewidmet 
ist.
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WALL: PIERRE VIVE Loire Noble 120x280 - 48”x112” / PIERRE VIVE Loire Trace 60x120 - 24”x48”   K-LIGHT: Kalle Strip Led 121 - PIERRE VIVE Loire Noble  
SHELF: PIERRE VIVE Orval Noble  COUNTER & TOP: PIERRE VIVE Orval Noble  FLOOR: PIERRE VIVE Loire Ancienne 80x80 - 32”x32”
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Ancienne
Brionne

Noble
Brionne
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Ancienne
Brionne

Noble
Brionne
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TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48” 

NOBLE ANCIENNE ANCIENNE VINTAGE

Brionne

20 mm

60x120 - 24”x48”

6 mm

120x280 - 48”x112”

9 mm

120x120 - 48”x48”

120x120 - 48”x48” Grip

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

9 mm

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

9 mm

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

40x40 - 16”x16”

40x40 - 16”x16” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

20x20 - 8”x8”

20x20 - 8”x8” Grip
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Ancienne
Morvan

Noble
Morvan
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Ancienne
Morvan

Noble
Morvan
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Morvan

TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48” 

NOBLE ANCIENNE ANCIENNE VINTAGE

20 mm

60x120 - 24”x48”

6 mm

120x280 - 48”x112”

9 mm

120x120 - 48”x48”

120x120 - 48”x48” Grip

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

9 mm

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

9 mm

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

40x40 - 16”x16”

40x40 - 16”x16” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

20x20 - 8”x8”

20x20 - 8”x8” Grip

106 107



Ancienne
Orval

Noble
Orval
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Ancienne
Orval

Noble
Orval
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Orval

TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48” 

NOBLE ANCIENNE ANCIENNE VINTAGE

20 mm

60x120 - 24”x48”

6 mm

120x280 - 48”x112”

9 mm

120x120 - 48”x48”

120x120 - 48”x48” Grip

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

9 mm

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

9 mm

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

40x40 - 16”x16”

40x40 - 16”x16” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

20x20 - 8”x8”

20x20 - 8”x8” Grip
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Ancienne
Loire

Noble
Loire
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Ancienne
Loire

Noble
Loire
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Loire

TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48” 

NOBLE ANCIENNE ANCIENNE VINTAGE

20 mm

60x120 - 24”x48”

6 mm

120x280 - 48”x112”

9 mm

120x120 - 48”x48”

120x120 - 48”x48” Grip

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

20 mm

60x120 - 24”x48”

60x60 - 24”x24”

9 mm

60x120 - 24”x48”  

60x120 - 24”x48” Grip

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

9 mm

80x80 - 32”x32”

80x80 - 32”x32” Grip

40x80 - 16”x32”

40x80 - 16”x32” Grip

40x40 - 16”x16”

40x40 - 16”x16” Grip

60x60 - 24”x24”

60x60 - 24”x24” Grip

20x20 - 8”x8”

20x20 - 8”x8” Grip
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9 mm

60x120 - 24”x48”

COLLAGE A / B

9 mm

60x120 - 24”x48”

VESTIGE

3 mm

30x30 - 12”x12” 

tessere 3x3

MOSAICO 3x3
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9 mm

30x30 - 12”x12” 

PAPILLON

9 mm

30x30 - 12”x12” 

MOSAICO 3,5x15

9 mm

40x30 - 16”x12”

TRACE MIX
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LOIRE LOIREORVAL ORVALMORVAN MORVANBRIONNE BRIONNE

Noble Trace

120x120 - 48”x48”

PV207 ORVAL GRIP

120x120 - 48”x48”

PV208 MORVAN GRIP

120x120 - 48”x48”
PV209 BRIONNE GRIP

120x120 - 48”x48”

PV206 LOIRE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV211 LOIRE

60x60 - 24”x24”

PV212 ORVAL

60x60 - 24”x24”

PV213 MORVAN

60x60 - 24”x24”

PV214 BRIONNE

9 mm

120x120 - 48”x48”

PV006 LOIRE

9 mm

120x120 - 48”x48”

PV007 ORVAL

9 mm

120x120 - 48”x48”

PV008 MORVAN

9 mm

120x120 - 48”x48”

PV009 BRIONNE

60x120 - 24”x48”

PV011 LOIRE

60x120 - 24”x48”

PV012 ORVAL

60x120 - 24”x48”

PV013 MORVAN

60x120 - 24”x48”

PV014 BRIONNE

60x120 - 24”x48”

PV176 LOIRE GRIP

60x120 - 24”x48”

PV177 ORVAL GRIP

60x120 - 24”x48”

PV178 MORVAN GRIP

60x120 - 24”x48”

PV179 BRIONNE GRIP

6 mm

120x280 - 48”x112”

PV001 LOIRE

6 mm

120x280 - 48”x112”

PV002 ORVAL

6 mm

120x280 - 48”x112”

PV003 MORVAN

6 mm

120x280 - 48”x112”

PV004 BRIONNE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV016 LOIRE TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV017 ORVAL TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV018 MORVAN TRACE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV019 BRIONNE TRACE

20 mm

60x120 - 24”x48”

PV121 LOIRE 2.0

SKE 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

PV122 ORVAL 2.0

SKE 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

PV123 MORVAN 2.0

SKE 2.0

20 mm

60x120 - 24”x48”

PV124 BRIONNE 2.0

SKE 2.0
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LOIRE ORVAL MORVAN BRIONNE

Ancienne Vintage

9 mm

80x80 - 32”x32”

PV061 LOIRE

9 mm

80x80 - 32”x32”

PV062 ORVAL

9 mm

80x80 - 32”x32”

PV063 MORVAN

9 mm

80x80 - 32”x32”

PV064 BRIONNE

80x80 - 32”x32”

PV066 LOIRE GRIP

80x80 - 32”x32”

PV067 ORVAL GRIP

80x80 - 32”x32”

PV068 MORVAN GRIP

80x80 - 32”x32”

PV069 BRIONNE GRIP

40x80 - 16”x32”

PV081 LOIRE

40x80 - 16”x32”

PV082 ORVAL

40x80 - 16”x32”

PV083 MORVAN

40x80 - 16”x32”

PV084 BRIONNE

40x80 - 16”x32”

PV086 LOIRE GRIP

40x80 - 16”x32”

PV087 ORVAL GRIP

40x80 - 16”x32”

PV088 MORVAN GRIP

40x80 - 16”x32”

PV089 BRIONNE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV091 LOIRE

60x60 - 24”x24”

PV092 ORVAL

60x60 - 24”x24”

PV093 MORVAN

60x60 - 24”x24”

PV094 BRIONNE

60x60 - 24”x24”

PV096 LOIRE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV097 ORVAL GRIP

60x60 - 24”x24”

PV098 MORVAN GRIP

60x60 - 24”x24”

PV099 BRIONNE GRIP

40x40 - 16”x16”

PV166 LOIRE

40x40 - 16”x16”

PV167 ORVAL

40x40 - 16”x16”

PV168 MORVAN

40x40 - 16”x16”

PV169 BRIONNE

40x40 - 16”x16”

PV171 LOIRE GRIP

40x40 - 16”x16”

PV172 ORVAL GRIP

40x40 - 16”x16”

PV173 MORVAN GRIP

40x40 - 16”x16”

PV174 BRIONNE GRIP

20x20 - 8”x8”

PV156 LOIRE

20x20 - 8”x8”

PV157 ORVAL

20x20 - 8”x8”

PV158 MORVAN

20x20 - 8”x8”

PV159 BRIONNE

20x20 - 8”x8”

PV161 LOIRE GRIP

20x20 - 8”x8”

PV162 ORVAL GRIP

20x20 - 8”x8”

PV163 MORVAN GRIP

20x20 - 8”x8”

PV164 BRIONNE GRIP

20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

60x120 - 24”x48”

PV201 LOIRE 2.0

60x120 - 24”x48”

PV202 ORVAL 2.0

60x120 - 24”x48”

PV203 MORVAN 2.0

60x120 - 24”x48”

PV204 BRIONNE 2.0

SKE 2.0 SKE 2.0 SKE 2.0 SKE 2.0

60x60 - 24”x24”

PV111 LOIRE 2.0

60x60 - 24”x24”

PV112 ORVAL 2.0

60x60 - 24”x24”

PV113 MORVAN 2.0

60x60 - 24”x24”

PV114 BRIONNE 2.0

60x120 - 24”x48”

PV026 LOIRE GRIP

60x120 - 24”x48”

PV027 ORVAL GRIP

60x120 - 24”x48”

PV028 MORVAN GRIP

60x120 - 24”x48”

PV029 BRIONNE GRIP

LOIRE ORVAL MORVAN BRIONNE

Ancienne

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV021 LOIRE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV022 ORVAL

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV023 MORVAN

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV024 BRIONNE

80x80 - 32”x32”

PV031 LOIRE

80x80 - 32”x32”

PV032 ORVAL

80x80 - 32”x32”

PV033 MORVAN

80x80 - 32”x32”

PV034 BRIONNE

80x80 - 32”x32”

PV036 LOIRE GRIP

80x80 - 32”x32”

PV037 ORVAL GRIP

80x80 - 32”x32”

PV038 MORVAN GRIP

80x80 - 32”x32”

PV039 BRIONNE GRIP 

40x80 - 16”x32”

PV041 LOIRE

40x80 - 16”x32”

PV042 LOIRE

40x80 - 16”x32”

PV043 MORVAN

40x80 - 16”x32”

PV044 BRIONNE

40x80 - 16”x32”

PV046 LOIRE GRIP

40x80 - 16”x32”

PV047 ORVAL GRIP

40x80 - 16”x32”

PV048 MORVAN GRIP

40x80 - 16”x32”

PV049 BRIONNE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV051 LOIRE

60x60 - 24”x24”

PV052 ORVAL ORVAL

60x60 - 24”x24”

PV053 MORVAN

60x60 - 24”x24”

PV054 BRIONNE

20 mm 20 mm 20 mm 20 mm

60x120 - 24”x48”

PV101 LOIRE 2.0

60x120 - 24”x48”

PV102 ORVAL 2.0

60x120 - 24”x48”

PV103 MORVAN 2.0

60x120 - 24”x48”

PV104 BRIONNE 2.0

SKE 2.0 SKE 2.0 SKE 2.0 SKE 2.0

60x60 - 24”x24”

PV106 LOIRE 2.0

60x60 - 24”x24”

PV107 ORVAL 2.0

60x60 - 24”x24”

PV108 MORVAN 2.0

60x60 - 24”24”

PV109 BRIONNE 2.0

60x60 - 24”x24”

PV056 LOIRE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV057 LOIRE GRIP

60x60 - 24”x24”

PV058 MORVAN GRIP

60x60 - 24”x24”

PV059 BRIONNE GRIP
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ANCIENNE VINTAGE 20mm

BORDO RETTIFICATO

ANCIENNE VINTAGE

SCHEMA DI POSA

NR. 2 - 60x60-24”x24”	 50%

NR. 1 - MODULO 120 (60x90-60x30)	 50%

SCHEMA DI POSA

NR. 2 - 60x60-24”x24”  2.0	 50%

NR. 1 - MODULO 120 (60x90-60x30) 2.0	 50%

SCHEMA DI POSA 3 FORMATI

NR. 2 - 60x60-24”x24” 	 43%

NR. 1 - 40x80-16”x32”	 19%

NR. 1 - 80x80-32”x32”	 38%

LOIRE ORVAL MORVAN BRIONNE

Ancienne Vintage Modulo

9 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV191 LOIRE MODULO 120

9 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV192 ORVAL MODULO 120

9 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV193 MORVAN MODULO 120

9 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV194 BRIONNE MODULO 120

MODULO 120 GRIP
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV196 LOIRE MODULO 120

MODULO 120 GRIP
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV197 ORVAL MODULO 120

MODULO 120 GRIP
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV198 MORVAN MODULO 120

MODULO 120 GRIP
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV199 BRIONNE MODULO 120

9 mm

MODULO 80
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV071 LOIRE MODULO 80

9 mm

MODULO 80
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV072 ORVAL MODULO 80

9 mm

MODULO 80
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV073 MORVAN MODULO 80

9 mm

MODULO 80
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV074 BRIONNE MODULO 80

MODULO 80 GRIP
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV076 LOIRE MODULO 80

MODULO 80 GRIP
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV077 ORVAL MODULO 80

MODULO 80 GRIP
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV078 MORVAN MODULO 80

MODULO 80 GRIP
50x80 - 193/4”x32”

30x80 - 12”x32”

PV079 BRIONNE MODULO 80

20 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV116 LOIRE 2.0 MODULO 120

20 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV117 ORVAL 2.0 MODULO 120

20 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV118 MORVAN 2.0 MODULO 120

20 mm

MODULO 120
60x90 - 24”x36”

60x30 - 24”x12”

PV119 BRIONNE 2.0 MODULO 120

SKE 2.0SKE 2.0SKE 2.0SKE 2.0

BORDO VINTAGE

SCHEMA DI POSA VINTAGE

NR. 1 - 80x80-32”x32”	 19%

NR. 4 - 60x60-24”x24” 	 43%

NR. 1 - MODULO 80  (30x80-50x80)	 38%
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9 mm

60x120 - 24”x48”

PV131 LOIRE
PV132 ORVAL
PV133 MORVAN
PV134 BRIONNE

9 mm

60x120 - 24”x48”

PV136 LOIRE
PV137 ORVAL
PV138 MORVAN
PV139 BRIONNE

COLLAGE CLOSEVESTIGE

9 mm

40x30 - 16”x12”

PV146 LOIRE
PV147 ORVAL
PV148 MORVAN
PV149 BRIONNE

9 mm

30x30 - 12”x12”

PV151 LOIRE
PV152 ORVAL
PV153 MORVAN
PV154 BRIONNE

TRACE MIX PAPILLON

NOBLE

BATTISCOPA

9 mm

4,6x60 - 13/4”x24”

PV181 LOIRE
PV182 ORVAL
PV183 MORVAN
PV184 BRIONNE

ANCIENNE

MOSAICO 3,5x15 MOSAICO 3x3

BATTISCOPA

9 mm

4,6x60 - 13/4”x24”

PV126 LOIRE
PV127 ORVAL
PV128 MORVAN
PV129 BRIONNE

9 mm

30x30 - 12”x12”

PV141 LOIRE
PV142 ORVAL
PV143 MORVAN
PV144 BRIONNE

9 mm

30x30 - 12”x12”

PV186 LOIRE
PV187 ORVAL
PV188 MORVAN
PV189 BRIONNE

A B

CLOSE

9 mm

6x60 - 23/8”x24”

PV226 LOIRE
PV227 ORVAL
PV228 MORVAN
PV229 BRIONNE

6 cm

2 cm
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RIF. Pag. 27

RIF. Pag. 80

60 cm

10 cm

20 cm

60 cm

10 cm

10 cm

120 cm

120 cm

A

B

B

A

AB

A B

RIF. Pag. 91

RIF. Pag. 54/55

CONSIGLI DI POSA DECORO COLLAGE
COLLAGE DECOR INSTALLATION ADVICE_CONSEILS DE POSE DU DÉCOR « COLLAGE »
HINWEISE ZUR VERLEGUNG DES DEKORS COLLAGE

CONSIGLI DI POSA DECORO TRACE
TRACE DECOR INSTALLATION ADVICE_ CONSEILS DE POSE DU DÉCOR « TRACE »
HINWEISE ZUR VERLEGUNG DES DEKORS TRACE
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PIERRE VIVE Thickness Pezzi
per scatola

M2

per scatola
Kg

per scatola
Scatole

per pallet

120x280 - 48”x112” 6 1 3,36 47,4 20

120x120 - 48”x48” 9 2 2,88 56 18

120x120 - 48”x48” GRIP 9 2 2,88 56 18

60x120 - 24”x48” 9 2 1,44 27,9 30

60x120 - 24”x48” GRIP 9 2 1,44 27,9 30

60x120 - 24”x48” TRACE 9 2 1,44 27,9 30

60x60 - 24”x24” 9 3 1,08 21,00 40

60x60 - 24”x24” GRIP 9 3 1,08 21,00 40

80x80 - 32”x32” 9 2 1,28 24,8 40

80x80 - 32”x32” GRIP 9 2 1,28 24,8 40

40x80 -16”x32” 9 3 0,96 18,60 56

40x80 - 16”x32” GRIP 9 3 0,96 18,60 56

40x40 - 16”x16” 9 5 0,8 15,5 70

40x40 - 16”x16” GRIP 9 5 0,8 15,5 70

20x20 - 8”x8” 9 10 0,4 7,7 66

20x20 - 8”x8” GRIP 9 10 0,4 7,7 66

MODULO 80 - Nr. 2 50x80 193/4"x32" - Nr. 2 30x80 12"x32" 9 2 1,28 24,80 40

MODULO 80 GRIP - Nr. 2 50x80 193/4"x32" - Nr. 2 30x80 12"x32" 9 2 1,28 24,80 40

MODULO 120 - Nr. 2 60x90 24"x36" - Nr. 2 60x30 24"x12" 9 2 1,44 27,90 30

MODULO 120 GRIP - Nr. 2 60x90 24"x36" - Nr. 2 60x30 24"x12" 9 2 1,44 27,90 30

SKE 2.0 60x120 - 24”x48” 20 1 0,72 33,4 30

SKE 2.0 60x60 - 24”x24” 20 2 0,72 32,00 30

MODULO 120 - Nr. 2 60x90 24"x36" - Nr. 2 60x30 24"x12" 20 1 0,72 33,40 30

Vestige 60x120 - 24”x48” 9 2 1,44 27,9 30

Collage A-B 60x120 - 24”x48 9 2 1,44 27,9 30

Mosaico Trace Mix 40x30 - 16”x12” 9 6 0,68 13,00 50

Papillon 30x30 - 12”x12” 9 6 0,54 11,00 60

Mosaico 30x30 - 12”x12” Tessere 3,5x15 9 2 0,54 11,00 60

Mosaico 30x30 - 12”x12” Tessere 3x3 9 6 0,54 11,00 60

Battiscopa 4,6x60 - 13/4”x24” 9 14 9,00 56

Close 6x60 - 23/8”x24” 9 1 - - -

IMBALLI_PACKAGING_EMBALLAGES_VERPACKUNGEN

VARIAZIONE CROMATICA_SHADE VARIATION_VARIATION CHROMATIQUE_CHROMATISCHE ABWEICHUNG

Noble Ancienne

aspetto uniforme 
uniform appearance
aspect uniforme
Gleichmäßiges Bild

V4
forte variazione
substantial variation
variation intense
Stärke Abweichung

V1 V2
lieve variazione
slight variation
légère différence de nuance
Leichte Abweichung

V3
moderata variazione
moderate variation
variation modérée
Mäßige Abweichung

CARATTERISTICHE E PROPRIETÀ - CHARACTERISTICS 
OR PROPERTIES - CARACTÉRISTIQUES OU 
PROPRIÉTÉS - EIGENSCHAFTEN UND GÜTEMERKMALE

NORME - 
STANDARDS 
NORMES - 
NORMEN

SECONDO LE NORME - COMPLIANT WITH 
STANDARDS - CONFORME AUX NORMES - 
ENTSPRECHEND DEN NORMEN UNI EN 14411 
G - GRUPPO BIA

SPESSORE - THICKNESS - ÉPAISSEUR - DICKE
6mm

120x280
9mm 9mm GRIP SKE 2.0

RESISTENZA ALLE MACCHIE - STAIN RESISTANCE - RÉSISTANCE 
AUX TACHES - FLECKENBESTÄNDIGKEIT

ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DÉCLARÉE - ANGEGEBENER WERT

CLASSE 5 CLASSE 5 CLASSE 5 CLASSE 5

RESISTENZA AGLI AGENTI CHIMICI - CHEMICAL RESISTANCE - 
RÉSISTANCE À L’ATTAQUE CHIMIQUE - BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
CHEMIKALIEN

ISO
10545-13

UB MIN. UA ULA UA ULA UHA UA ULA UHA UA ULA UHA

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO - SLIP RESISTANCE - 
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT - RUTSCHHEMMUNG
COEFFICENTE D’ATTRITO - DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION 
- COEFFICIENT DE FRICTION DYNAMIQUE - DYNAMISCHER 
REIBUNGSKOEFFIZIENT

DIN EN 16165: 
2021 ANNEX B

- R10 R10 R11 R11

DIN EN 16165: 
2021 ANNEX A

- - B C C

DIN EN 16165: 
BFU - ch

- - - - -

BS-7976
PTV 4S
gb

WET ≥ 36 ≥ 36 on request ≥ 36 ≥ 36

DRY ≥ 36 ≥ 36 on request ≥ 36 ≥ 36

BS-7976
PTV TRL
gb

WET ≥ 36 on request on request ≥ 36 ≥ 36

DRY ≥ 36 ≥ 36 on request ≥ 36 ≥ 36

AS/NZ 4586
PTV au

- - - - -

UNE 41901
PTV es

≥ CL1 - - - -

ANSI A326.3
DCOF
BOT 3000

WET ≥ 0,42 ≥ 0,42 ≥ 0,42 ≥ 0,42 ≥ 0,42

RESISTENZA ALLA FLESSIONE - BENDING STRENGTH - 
RÉSISTANCE À LA FLEXION - BIEGEFESTIGKEIT

ISO
10545-4

 ≥ 35 N/mm2 52 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2 52 N/mm2

SFORZO DI ROTTURA - BREAKING STRENGTH - FORCE DE 
RUPTURE - BRUCHLAST

ISO
10545-4

≥ 700 N (sp < 7,5mm)
≥ 1300 N (sp ≥ 7,5mm)

1350 N  2200 N 2200 N 12000 N

ASSORBIMENTO D’ACQUA - WATER ABSORPTION - ABSORPTION 
D’EAU - WASSERAUFNAHME

ISO
10545-3

≤ 0,5 % 0,08 %

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA - RESISTANCE TO 
DEEP ABRASION - RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE - 
WINDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGEN TIEFENABRIEB

ISO 
10545-6

≤ 175 mm3  139 mm3 140 mm3 140 mm3 140 mm3

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - THERMAL SHOCK 
RESISTANCE - RÉSISTANCE AUX ÉCARTS THERMIQUES - 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 
10545-9

TEST SUPERATO - PASS - TEST RÉUSSI - TEST 
BESTANDEN (EN ISO 10545-1)

NESSUN DANNO - NO DAMAGE - AUCUN DOMMAGE - KEIN 
SCHADEN

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY - QUALITÉ DE LA 
SURFACE - OBERFLÄCHENQUALITÄT

ISO
10545-2

≥95% PIASTRELLE SENZA DIFETTI VISIBILI - ≥95% TILES 
FREE FROM VISIBLE DEFECTS - ≥95% CARREAUX SANS 
DÉFAUTS VISIBLES - ≥95% FLIESEN OHNE SICHTBARE 
FEHLER

CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 
CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE DI RETTILINEITÀ - STRAIGHTNESS DEVIATION - 
RECTITUDE DEVIATION - GERADHEITSABWEICHUNG

± 0,5 %     ± 1,5 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE SPESSORE - THICKNESS DEVIATION - ÉCART 
D’ÉPAISSEUR - DICKENABWEICHUNG

± 0,5 %     ± 0,5 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

DEVIAZIONE DI ORTOGONALITÀ - SQUARENESS DEVIATION - 
DÉVIATION D’ÉQUERRAGE - WINKELABWEICHUNG

± 0,5 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

PLANARITÀ - FLATNESS - PLANÉITÉ - EBENFLÄCHIGKEIT ± 0,5 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

LUNGHEZZA E LARGHEZZA - LENGTH & WIDTH - LONGUEUR & 
LARGEUR - LÄNGE & BREITE

± 0,6 %     ± 2,0 mm
CONFORME ALLE NORME - COMPLIES WITH STANDARDS - 

CONFORME AUX NORMES - NORMGERECHT

RESISTENZA AL GELO - FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL 
- FROSTBESTÄNDIGKEIT

ISO 
10545-12

TEST SUPERATO - PASS - TEST RÉUSSI - TEST 
BESTANDEN (EN ISO 10545-1)

NESSUN DANNO - NO DAMAGE - AUCUN DOMMAGE - KEIN 
SCHADEN

RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE - RELEASE OF HAZARDOUS 
SUBSTANCES - REJET DE SUBSTANCES DANGEREUSES - 
FREISETZUNG GEFÄHRLICHER STOFFE

DM-1-2-2007-
Reg-CE
193-2004

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DÉCLARÉE - ANGEGEBENER WERT

CONFORME ALLE NORME, NESSUNA VARIAZIONE - COMPLIES WITH 
STANDARDS, NO VARIATIONS - CONFORME AUX NORMES, AUCUNE 

VARIATION - NORMGERECHT, KEINE ÄNDERUNGEN

CARICO STATICO - SATIC LOAD - CHARGE STATIQUE - STATISCHE 
BELASTUNG

EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DÉCLARÉE - ANGEGEBENER WERT

CENTRO - CENTRE - CENTRE - MITTE 9,6 kN
DIAGONALE - DIAGONAL - DIAGONALE - DIAGONALE 8,19 kN

CENTRO LATO - EDGE CENTRE - CENTRE DE CHANT - KANTENMITTE 
6,5 kN (CLASSE 3)

CARICO DINAMICO, URTO CORPI DURI - DYNAMIC LOAD, HARD 
OBJECT IMPACT - CHARGE DYNAMIQUE, CHOC CORPS DURS - 
DYNAMISCHE BELASTUNG, AUFSCHLAG HARTER KÖRPER

EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DÉCLARÉE - ANGEGEBENER WERT

TEST NON SUPERATO - TEST NOT PASSED - TEST ÉCHOUÉ - TEST 
FEHLGESCHLAGEN

CARICO DINAMICO, URTO CORPI MORBIDI - DYNAMIC LOAD, SOFT 
OBJECT IMPACT - CHARGE DYNAMIQUE, CHOC CORPS MOUS - 
DYNAMISCHE BELASTUNG, AUFSCHLAG WEICHER KÖRPER

EN
12825

VALORE DICHIARATO - DECLARED VALUE - VALEUR 
DÉCLARÉE - ANGEGEBENER WERT

TEST SUPERATO - TEST PASSED - TEST RÉUSSI - TEST BESTANDEN

RESISTENZA ALLA FLESSIONE, CARICO DI ROTTURA  - BENDING 
STRENGTH, BREAKING FORCE - RÉSISTANCE À LA FLEXION, 
CHARGE DE RUPTURE - BIEGEFESTIGKEIT, BRUCHLAST (N) EN

1339

- CLASSE U 14 KN 14,38

CARICO DI ROTTURA - BREAKING FORCE - CHARGE DE RUPTURE - 
BRUCHLAST (MPa)

- MPa 46,5
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Copertina: 
Carte e cartoncini bianchi e colorati nell’impasto composti da  
25% di pura cellulosa vergine ECF, 25% fibre di recupero, 40%  
di cellulosa CTMP e il 10% fibre di cotone, certificati FSC®.

Cover material: 
White and coloured card consisting of 25% pure virgin ECF 
cellulose fibres, 25% recycled fibres, 40% CTMP cellulose fibres 
and 10% cotton fibres, with FSC® certification.

Papier de couverture: 
Papier blanc et coloré composé de 25 % de cellulose ECF vierge, 
25 % de fibres de récupération, 40 % de cellulose CTMP 
et 10 % de fibres de coton, certifié FSC®.

Umschlagpapier: 
Weißer und farbiger Karton mit Zellstoff aus 25 % reinem 
ECF-Frischfaserzellstoff, 25 % Altpapier, 40 % CTMP-Zellstoff 
und 10 % Baumwollfasern, FSC®-zertifiziert.
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